
RÅDETS GEMENSAMMA ÅTGÄRD 2005/822/GUSP

av den 21 november 2005

om ändring och förlängning av gemensam åtgärd 2004/847/GUSP om Europeiska unionens
polisuppdrag i Kinshasa (Demokratiska republiken Kongo) angående den integrerade polisenheten

(EUPOL-Kinshasa)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 14 och artikel 25 tredje stycket, och

av följande skäl:

(1) Gemensam åtgärd 2004/847/GUSP (1) genom vilken EU-
POL–Kinshasa inrättades upphör att gälla den 31 decem-
ber 2005.

(2) Den 6 oktober 2005 översände Demokratiska republiken
Kongos president, Joseph Kabila, ett brev till generalsek-
reteraren/den höge representanten, där han inbjöd Euro-
peiska unionen att förlänga EUPOL–Kinshasa.

(3) Den 7 november 2005 beslutade rådet att förlänga EU-
POL–Kinshasa med ytterligare tolv månader efter ut-
gången av det nuvarande mandatet. Denna gemensamma
åtgärd omfattar den första fasen – till och med den 30
april 2006 – av denna förlängning.

(4) Tredjeländer bör delta i operationen i enlighet med de
riktlinjer som fastställdes av Europeiska rådet i Nice.

(5) Det nuvarande säkerhetsläget i Demokratiska republiken
Kongo kan försämras med eventuellt allvarliga återverk-
ningar på processen för att stärka demokratin, respekten
för rättsstatsprincipen och den internationella och regio-
nala säkerheten. EU:s fortsatta engagemang i form av
politiska insatser och resurser kommer att hjälpa till att
förstärka stabiliteten i regionen.

(6) Den 9 december 2004 utnämnde kommittén för utrikes-
och säkerhetspolitik polisintendent Adílio Custódio till
uppdragschef för EUPOL–Kinshasa; hans mandat bör för-
längas så länge uppdraget varar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Gemensam åtgärd 2004/847/GUSP skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 2 skall ersättas med följande:

”Artikel 2

Planeringsfasen

Rådets generalsekretariat skall utveckla alla tekniska instru-
ment som är nödvändiga för att genomföra EUPOL–Kin-
shasa. Uppdragschefen skall utarbeta en operationsplan
med beaktande av en genomgripande riskbedömning. Rådet
skall godkänna operationsplanen.”

2. Artikel 3 skall ersättas med följande:

”Artikel 3

Uppdragsbeskrivning

Europeiska unionen skall genomföra ett polisuppdrag i Kin-
shasa (Demokratiska republiken Kongo) i syfte att tillhanda-
hålla övervakning, handledning och rådgivning i samband
med inrättandet av och den inledande verksamheten vid
den integrerade polisenheten för att säkerställa att den in-
tegrerade polisenheten agerar i enlighet med utbildningen vid
utbildningscentrumet och i överensstämmelse med interna-
tionell bästa praxis på området. Dessa insatser skall inriktas
på den integrerade polisenhetens ledning för att förbättra
den integrerade polisenhetens förvaltningskapacitet samt till-
handahålla övervakning, handledning och rådgivning till de
operativa enheterna när de utför sina uppgifter.

EUPOL-Kinshasa skall fortsätta att tillhandahålla övervakning,
handledning och rådgivning när det gäller inrättandet och
utvecklingen av den integrerade polisenheten, inklusive mer
omfattande rådgivning till den integrerade polisenhetens led-
ning beträffande genomförandet av uppdrag samt ökad råd-
givning i andra frågor som har samband med ett effektivt
polisväsende i Demokratiska republiken Kongo, och skall
förbättra kontakterna med EUSEC RD Congo när det gäller
reform av säkerhetssektorn.”

SVL 305/44 Europeiska unionens officiella tidning 24.11.2005

(1) EUT L 367, 14.12.2004, s. 30.



3. Artikel 4 skall ersättas med följande:

”Artikel 4

Uppdragets struktur

Uppdraget kommer att bestå av ett högkvarter och polisö-
vervakare. Högkvarteret kommer att bestå av uppdragsche-
fens kontor och en avdelning för administrativt stöd. Alla
övervakare, handledare och rådgivare, liksom utbildarna,
kommer att placeras vid den integrerade polisenhetens ope-
rativa bas.”

4. Artikel 10.1 skall ersättas med följande:

”1. Det finansiella referensbelopp som skall täcka utgif-
terna för uppdraget skall vara högst 4 370 000 EUR för
perioden från den 9 december 2004 till och med den 30
april 2006.”

5. Artikel 10.2 b skall ersättas med följande:

”b) Polischefen för uppdraget skall lämna fullständig rapport
till kommissionen och övervakas av denna när det gäller

de åtgärder som vidtas inom ramen för hans anställ-
ning.”

6. Artikel 14 andra stycket skall ersättas med följande:

”Den upphör att gälla den 30 april 2006.”

Artikel 2

Denna gemensamma åtgärd träder i kraft samma dag som den
antas.

Artikel 3

Denna gemensamma åtgärd skall offentliggöras i Europeiska uni-
onens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 21 november 2005.

På rådets vägnar
J. STRAW

Ordförande
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